
напрыклад, напісанне гэтых слоў у друкаваным зборніку: выгóдные 
(ДЧ, с. 83), трава-асóка (ДЧ, с. 80), загарóдзіў (ДЧ, с. 5). 

Taкім чынам, паслядоўнасць перадачы акання ў pyкапісе носіць 
больш устойлівы характар у параўнанні з друкаваным варыянтам 
зборніка, у якім, аднак, тэндэнцыя да перадачы акання (на фоне 
тагачаснай выдавецкай практыкі) праяўляецца дастаткова выразна i 
паслядоўна. 
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ГРАФІКА-АРФАГРАФІЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ ПОЛАЦКАГА 
ЕВАНГЕЛЛЯ КАНЦА ХІІ СТАГОДДЗЯ 

 
Гістарычная Полаччына адыграла вырашальную ролю ў развіцці і 

распаўсюджванні кірыла-мяфодзіеўскай літаратурна-пісьмовай традыцыі 
на ўсходнеславянскіх землях. У выніку гістарычных катаклізмаў, воінаў, 
разбурэння і вынішчэння гэтага рэгіёну шматлікія пісьмовыя здабыткі 
мінулых часоў аказаліся па-за межамі Полацка і нават Беларусі. Сёння 
мы вывучаем рукапісы старажытных евангелляў, якія захоўваюцца ў 
кнігасховішчах Санкт-Пецярбурга, Масквы, Кіева, імкнучыся вылучыць 
сярод іх тыя, якія былі перапісаны ў культурным цэнтры старажытных 
крывічоў. 

Полацкае евангелле к. ХІІ ст. (ПЕ, Погод. 12). Рукапіс некалi 
належаў Троіцкаму манастыру ў Полацку, захавалася 170 аркушаў, няма 
па крайняй меры адной пятай часткі тэксту. Рукапіс напісаны ўставам, 
ініцыяльныя застаўкі візантыйскага ўзору. Па тыпалогіі апракасаў – 
поўны. Помнік захаваўся прыкладна на 80 %. Чатыры аркушы з апошняй 
часткі трапілі ў Маскву і вядомыя сёння пад назвай «Лісткі 
Ундольскага». 
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Помнік напісаны поўным уставам, тэкст размяшчаецца на 
старонцы ў два слупкі па 27-28 радкоў кожны. 

1. Агульныя палеаграфічныя асаблівасці. Арнаментацыя 
Полацкага евангелля ХІІ ст. уключае: застаўку, арнаментыроўку 
загалоўных літар і невялікую колькасці прасцейшых элементаў і палявых 
знакаў. У якасці ініцыялаў у рукапісу сустракаюцца літары . Для 
літар  адзначаны агульныя элементы, якія маюць некалькіх 
варыянтаў: 

1) стоўбік складаецца з дзвюх прамых ліній, а з левага боку – 
арнаментальны матыў з завітушкамі, які паўтараецца тройчы; 

2) такі самы стоўбік, як і ў першым выпадку, але завітушкі больш 
сціплыя, паўтараюцца чатыры разы; 

3) стоўбік такі самы, але арнаментальны матыў больш пышны і 
ідзе без перапынку.  

Ініцыяль : літара нагадвае чашу, ножка аздобленая 
геаметрычным арнаментам, стоўбік шырокі, у верхняй частцы («галаве» 
чашы) пышны арнамент у выглядзе завіткоў. 

Ініцыяль : ніжні авал не зліваецца з верхнім, кончык завостраны, 
часта верхні авал зафарбаваны чорнай фарбай. Аналагічна і для ініцыялі 
. На с. 118б ініцыяль  больш сціплая, стоўбік уяўляе сабой дзве 
перакладзіны, адзін завіток, два авалы спалучаныя паміж сабой тонкай 
лініяй. 

Некаторыя прасцейшыя элементы арнамента рэгулярна 
выкарыстоўваюцца як палявыя знакі. Так, зачалы афармляюцца чатырма 
кропкамі, размешчанымі ў выглядзе ромба, які ставіцца ў пачатку і ў 
канцы загалоўка. Сярод палявых знакаў часцей за ўсё сустракаецца, які 
ставіцца на левым полі, адзначаючы пачатак новай главы. Нумарацыя 
тыдняў абазначаецца пры дапамозе цітлаваных літар, якія з двух бакоў 
абазначаны кропкамі: · ̃·, · ̃·, · ̃· і г.д.  

Са знакаў прыпынку ўжываецца кропка, якая ставіцца пасярэдзіне 
радка і абазначае цэльныя фрагменты тэксту. 

2. Асаблівасці напісання і дыстрыбуцыі асобных літар і знакаў. У 
даследуемым тэксце звяртае на сябе ўвагу тая адметнасць, што для 
абазначэння зычных гукаў выкарыстоўваюцца шырокія літары, якія 
сваёй абрысоўкай нагадваюць квадрат, у той жа час як для абазначэння 
галосных гукаў выкарыстоўваюцца літары, якія ў два разы вужэй за 
папярэднія і сваёй формай нагадваюць выцягнуты авал (выключэнне 
складае толькі літара , таму што пры яе напісанні выкарыстоўваліся тыя 
ж элементы, што і пры напісанні літары ).  
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Пры напісанні літар, што абазначаюць галосныя гукі, адзначаны 
наступныя асаблівасці. Літара h пішацца аднастайна па ўсім тэксце, 
перакладзіна размешчана ўздоўж верхняга края радка, левы коньчык 
часта спускаецца ніжэй за правы, верхні элемент на 1-2 мм выходзіць за 
межы верхняй паласы радка, ніжняя частка нагадвае закруглены квадрат. 
Літара  выцягнутая, падобная на вузкі авал, перакладзіна часта тонкая, 
ледзьве заўважная, не выступае за верхні і ніжні краі, у ятаваным 
варыянце выглядае таксама, ад левага элемента ідзе папярочная лінія, 
якая пераходзіць у перакладзіну (рыса помнікаў ХІІ ст.). Пры напісанні 
літары  перакладзіна размяшчаецца амаль паралельна на вышыні 2/3 
радка. Такі варыянт напісання характэрны для пачатку ХІІІ ст. Але часта 
сустракаюцца варыянты напісання з перакладзінай амаль пасярэдзіне 
радка. Літара  выглядае практычна адзнастайна, аднак часам верхняй 
часткай выходзіць за верхнія межы радка.  

Для адлюстравання гука [о] у помніку выкарыстаныя літары  
(выцягнутае ў даўжыню, нагадвае вузкі авал, які з’яўляецца частковым 
элементам літар  і ), і  (краі авальныя, амаль спалучаюцца ўверсе, тып 
сіметрычны, але левая частка вышэй за правую, сярэдняя мачта ніжэй за 
бакавыя, заканчваецца ледзь бачнай перакладзінай. Ужываецца 
пастаянна ў прыназоўніках і прэфіксах, асабліва t, t-, спарадычна 
сустракаецца ў напісанні wö ̃. Літара ^ пішацца паслядоўна па ўсім 
рукапісе, спарадычна першы элемент выходзіць за верхнюю мяжу радка. 

Вылучаюцца пэўнымі адметнасцямі і напісанні літар, якія 
абазначаюць зычныя гукі. Літара па абрысу нагадвае квадрат, 
злучальная дуга не выходзіць за ніжнюю мяжу радка (рыса ранніх 
помнікаў пісьменства), два бакавыя стоўбікі злучаюцца з дугой кароткімі 
папярочнымі перакладзінамі. У літары  перакрыжаванне высокае, два 
ніжнія хвосцікі спускаюцца ніжэй радка. Перакладзіна літары  
размяшчаецца злева направа ў верхняй частцы літары. Літара, што 
абазначае гук [т] мае тонкую перакладзіну, па абодвух баках канцы 
спускаюцца да сярэдзіны радка; у становішчы пасля зычных (напрыклад, 
#) верхняя перакладзіна можа далёка выходзіць за верхнія межы 
радка. Гук [ф] у Полацкім евангеллі можа абазначацца двума 
варыянтамі: f і , абодва варыянты напісання выкарыстоўваюцца пры 
адлюстраванні асабовых імёнаў ці ўтвораных ад іх прыметнікаў: 
f, f, fh; h, , h; часам 
абодва варыянты напісання могуць сустракацца ў адным слове:  
f. У напісанні літары  загалоўнай спарадычна ніжняя частка 
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можа выходзіць за ніжнія межы радка:  ̃. Звяртае на сябе ўвагу 
напісанне літары : літара складаецца з дзвюх частак: першага стоўбіка і 
выгнутай дугі, часткі не злучаюцца паміж сабой. Літара мае 
завостраную трохкутную верхнюю частку, ніжняя частка закругленая, 
хвосцік выцягнуты далёка ўлева (адна з самых яркіх рысаў беларускага 
пісьма). Літара  пішацца ў тры прыёмы, верхняя частка стасуецца да 
ніжняй як 1:3; верхнія ражкі ў адносінах да сярэдняя стоўбіка 
знаходзяцца пад вострым вуглом; ніжнія ражкі ўтвараюць дужкі. 

У Полацкім Евангеллі актыўна выкарыстоўваюцца цітлы, 
асноўную заканамернасць іх ужывання можна акрэсліць як тэндэнцыю 
да цітлавання міжлітарнай прасторы. Нягледзячы на вялікі тэкставы 
аб’ём, цітлуюцца пераважна адны і тыя ж словы:  ̃,  ̃,  ̃,  ̃m,  ̃ü, 
ë ̃, í ̃, ö ̃, ö ̃, ã ̃, ë ̃, () ñ ̃h, ï ̃, ñ ̃, ò ̃, 
ò ̃, º ̃, æ ̃, í ̃, ë ̃, ã ̃, ã ̃, ò ̃ і інш.  

Вынасных літар у помніку нямнога, часцей за ўсё за межы радка 
выносіцца літара : , , , , ; радзей 
зычныя:,  і спалучэнні зычных: y, .  

Спецыфіка перадачы ў Полацкім евангеллі ятаваных літар не 
выходзіць за межы ранняй усходнеславянскай традыцыі пісьма: 
спалучэнне гукаў [je] у помніку перадаецца літарай , у напісанні якой 
звяртае на сябе ўвагу той факт, што перакладзіна і сярэдняя частка 
літары  ўтвараюць непарыўные цэлае, што сведчыць аб старажытнасці 
помніка. Ятацыя адбываецца пасля галосных або ў пачатку слова: , 
,  (пішацца паслядоўна, але на с. 91 – , h). 
Спалучэнне гукаў [ja] у помніку перадаецца літарай : папярочная 
перакладзіна тонкая, размешчана ў верхняй трэці літар. Часцей за ўсё 
сустракаецца ў пачатку слова: , , пасля прыстаўкі : , пасля 
галосных: . 

У помніку сустракаецца толькі юс малы ў сваім неятаваным 
варыянце: #, #m, #, ##, #m, #, #, 
#, #, # #, #, #, #, #, 
#, # і г.д. 

Асаблівасці дыстрыбуцыі некаторых варыянтных графем у ПЕ 
заключаюцца ў наступным. У помніку назіраецца сталая замена @ () на 
оу, у рэдкіх выпадках на у і : hm, #, , , 
mа, , , , , , #, 
, ë ̃, h, , ; , 
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; h, u; нявытрыманасцю нормы 
характарызуецца ўжыванне на месцы @ пасля шыпячых і : , 
h,  (АЕ24 – ), ö ̃,  (АЕ – ), h; у 
пазіцыях пасля j стала пішацца : , hm, , , 
. Пры вывучэнні асаблівасцей дыстрыбуцыі графем, якія 
адлюстроўвалі названы галосны гук, заўважана, што варыянты у і  
сустракаюцца пераважна толькі ў канцы радка (графемы  выключна ў 
канцы):  / ,  /,  / 
 і інш. Юс вялікі сустракаецца спарадычна, асаблівай спецыфіка ў яго 
ўжыванні не заўважана: @, . Замена  на y таксама 
абумоўлена пазіцыяй графемы ў тэксце: бліжэй да канца радка 
назіраецца вялікая колькасць такіх замен. Напрыклад, y 
/,  y  /, y /,  í ̃ y  /,  
 ñ ̃y /, y / і г.д. Такім чынам, дыстрыбуцыя 
названых графічных сродкаў у пераважнай большасці залежала ад чыста 
тэхнічных прычын: калі трэба было сэканоміць месца ў радку, пісец 
рэдукаваў дыграф або пісаў графему .  

Аналагічна можа растлумачыць варыянтнае напісанне графем  / ¿, 
о / , якія ўжываліся для абазначэння гука [і], [о] адпаведна. Па ўсім 
помніку пераважае літара : , ", , ,  
і г.д., літара ¿ ўжываецца ў канцы радка: í ̃ ¿ /, 
¿  /, ¿ / , ¿ / 
, " ¿/ ;  w / ö̃,  
w / , w / ,"w/ 
У позніх рукапісах такой заканамернасці не назіраецца. 
Відавочна, перарвана традыцыя.

На марфалагічным узроўні выяўлена наступныя асаблівасці:  
а) флексія -ови/еви ў назоўніках м. р. у форме Datsg скланення на 

*о/*jо:  ̃ (але сустракаецца і  ̃), , () ,  ̃, 
, , , ;  

б) флексія -u ў форме Gsg назоўнікаў скланення на *о/*jо: 
 , тут жа   
; 

                                                
24 Остромирово Евангелие 1056-57 гг. Факсимильное воспроизведение. Ленинград – 
Москва, 1988. Далей у тэксце – АЕ. 
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в) канчатак -ть у дзеясловаў 3sg i pl: , , , 
;аднойчыпамылковапрэзентнайасновена
дадз-енафлексія інфінітыва:  (замест );  

г) звяртае на сябе ўвагу і спецыфіка дзеяслоўнага кіравання: Acc 
часта замяняецца на Gen:  ...  (замест ), 
  (замест ); дадзеная марфалагічная рыса 
лакалізуецца сёння цэнтральнымі і паўднёва-заходнімі беларускімі 
гаворкамі, але спарадычна сустракаецца на Магілёўшчыне і Полаччыне – 
ДАБМ, к. № 211); 

д) зваротны займенник себе ў формах Dat-Abl у ПЕ адзначаецца ў 
формах, якія адпавядаюць стараславянскай норме, за некалькімі 
выключэннямі: h h h (чытанне на аўторак 
светлага тыдня);      h  (чытанне ў чацвер 
другога тыдня пасля Вялікадня);  #  h h   w ̃ö 
y; # ¿ h  #.  

Сярод лакальных рыс, адзначаных у ПЕ, звярнулі на сябе ўвагу 
наступныя: 

а) пераход ие (a) > je (a): , , , , , 
, , ,  ̃, , , , , 
 і інш. 

б) цоканне (нераспадабненне і ўзаемазамена фанем ц і ч): 
, , ,, , 
,, , , , ; 

в) аканне: , , , ; 
г) зацвярдзенне р:  (замест  – АЕ), , ; 

што пацвярджаецца варыянтнасцю напісання займенніка , , 
, ; гіпермяккасць названай фанемы таксама характэрная 
для полацка-смаленскіх гаворак:  ; 

д) пераход о > u: , ; (па ДАБМ – рыса 
ўсходніх беларускіх гаворак, карта № 35); 

е) пераход  > і. Гэтая з’ява прысутнічае ў ПЕ невыразна, толькі ў 
флексіях і гаматычных фармантах, то можа быць растлумачана 
цмянасцю артыкуляцыі і ўзаемаўплывам розных тыпаў скланення: 
  (замест ),  (замест ), а таксама 
гіперправільная форма  (замест ). Па аналогіі з 
гэтым пераходам адзначаны выпадкі пераходу е ў і: ; 
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ж) як і ў шмат якіх помніках старабеларускага пісьменства, у ПЕ 
назіраецца змяшэнне губных па цвёрдасці – мяккасці, гэтую з’яву 
даследчыкі звязваюць з балцкім уплывам:  (параўн. ). 

Лексічны ўзровень у кананічных помніках пісьменства варта 
аналізаваць з выкарыстаннем тэксталагічнай методыкі з мэтай 
вызначэння лексічных варыянтаў у помніках рознага паходжання. Так, у 
ПЕ ў параўнанні з АЕ адзначана наступная варыятыўнасць (першай 
падаецца лексама з ПЕ): 

а) сярод займеннікаў:  – ,  – ,  – , 
 – ;  

б) сярод назоўнікаў:  – ,  – ,  – 
,  – ,  – , 
 – , – ,– , 
 – , …   –  … 


в) сярод дзеясловаў:  – ,  – , 
–º,  () –   ,  – 
, – ,   – ( 
,  – ,   –  , 
 –   ,  – ,  
   –   ,  – 
, – ,  – ,  
 –  ,–; 

г) сярод прыметнікаў:  –  , 
 – ,  

д) сярод прыназоўнікаў:   – . 
Такім чынам, графіка-арфаграфічныя асаблівасці Полацкага 

Евангелля к. ХІІ ст. (Погод. 12) дазваляюць зрабіць наступныя высновы: 
па палеаграфічных асаблівасцях помнік належыць да ранняй традыцыі 
ўсходнеславянскага пісьма візантыйскага тыпу. Прыёмы пісьма 
характэрныя для беларускіх зямель. Фанетычныя асаблівасці дазваляюць 
лакалізаваць помнік паўночна-ўсходнімі беларускімі землямі. 

Скарачэнні 
ДАБМ – Дыялекталагічны атлас беларускай мовы. Мінск, 1963. 
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